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BES115

� Brugsanvisning
Excentersliber 

� Bruksanvisning
Excenterslip  

� Bruksanvisning
Eksentersliper 

Art.-Nr.: 44.621.03

�
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� Tekniske data

� Tekniska data

� Tekniske data

230 V ~ 50 Hz

180 Watt

� Fold siderne 2 ud

� Fäll upp sidorna 2

� Slå opp på side 2
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DK
Beskrivelse
1 Slibepapir
2 Hus
3 Låseknap
4 Driftskontakt
5 Tilslutning til støvpose
6 Netkabel
7 Støvpose

Læs venligst brugsanvisningen nøje og vær især
opmærksom på sikkerhedshenvisningerne.
Opbevar brugsanvisningen sammen med
excentersliberen.

Tekniske data
Spænding: 230 volt - 50 Hz

Optagen effekt: 180 watt

Slibeflade: Ø 110

Slibepapirstørrelse: Ø 115

Svingninger pr. minut: 10.000

Lydtrykniveau LPA 73 dB (A)

Lydeffektniveau LWA 83 dB (A)

Vibration 
-
aw 6 m/s2

Vægt 1,5 kg

Dobbelisoleret

Leverancens omfang
BES 115
Støvpose
Brugsanvisning
3x slibepapir 

Generelle sikkerhedshenvisninger:
� Ved alle arbejder på maskinen (rengøring af 

maskinen, udskiftning af slibepapir o.lign.) skal 
netstikket først trækkes ud!

� Af hensyn til Deres sundhed bør De ved 
slibearbejder bruge støvmaske og 
beskyttelsesbriller!

� Sørg for at arbejdsemnet, der skal bearbejdes, er 
tilstrækkelig sikret mod  udskridning.

� De bør for Deres egen skyld altid holde maskinen
ren og efter slibearbejdet kontrollere om 
maskinen er blevet beskadiget.

� Skulle De konstatere beskadigelser, kan De ved 
hjælp af nedenstående eksplosionstegning samt 
listen over maskinens dele, præcist definere 
reservedelene og rekvirere disse gennem vores 
kundeservice.

� Lydtrykniveauet på arbejdspladsen kan overs-
kride 85 dB (A). I så fald er lyddæmpnings foran- 
staltninger for brugeren påkrævede.

� Den iflg. ISO 5349 på hångtaget målte vibrations-
værdi udgør 6 m/s2.

Vedligeholdelse
� Hold altid excentersliberen ren.
� Brug ingen ætsende midler til rengøringen af 

kunststoffet.
� Dannes uforholdsmæssigt mange gnister, skal 

De kontrollere kulbørsterne.
� Skulle De konstatere beskadigelser, kan De ved 

hjælp af nedenstående eksplosionstegning samt 
listen over maskinens dele, præcist definere 
reservedelene og rekvirere disse gennem vores 
kundeservice.

Vigtigt!
Af sundhedsmæssige årsager er det absolut nødvendigt
at anvende støvposen!

Montering af støvposen
Støvudsugning direkte gennem slibepapir
og slibetallerken ind i støvposen
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Vigtigt!
� Vær opmærksom på at der er slukket for maskinen, inden stikket 

sættes i stikkontakten.
� Excentersliberen er ikke egnet til efterslibning.
� Ved anvendelse af en kabeltromle, skal kablet rulles helt af 

(tråddiameter mindst 1 mm2).
� Træk netstikket ud, når arbejdet er afsluttet.
� Beskyt netkablet mod beskadigelse.
� Olie og syre kan beskadige kablet.
� Bær ikke maskinen i netkablet.
� Træk ikke netstikket ud ved at rykke i netkablet.
� Er maskinen deffekt, opsøg da et værksted.

Tænd/sluk
Tænd Tryk driftskontakten A ind
Konstant drift Kontakten A sikres med låseknappen
Sluk Tryk kort på driftskontakt A

� Maskinen kan køre i moment eller konstant drift

Vigtigt!
� Bær beskyttelsesbriller og støvmaske
� Hold altid ventilationsslidserne på excentersliberen rene og åbne.
� For at kunne udnytte excentersliberen optimalt, skal De altid 

benytte originalt tilbehør, som kan fås hos enhver fagforhandler.

Fastgørelse af slibepapir
Problemløs udskiftning ved hjælp af burrelukning. Sørg for at
udsugningshullerne på slibepapiret og slibetallerkenen stemmer
overens.

Udskiftning af slibetallerken
Efter at de 4 skruer er løsnet, kan slibetallerkenen tages af
og skiftes ud.

Vigtigt!
Beskadigede slibetallerkener skal udskiftes straks, træk først
netstikket ud.

Arbejdet med excentersliberen
� Sæt slibetallerkenen på med hele fladen
� Tænd for maskinen og kør med et let tryk hen over arbejdsemnet 

med kredsende eller krydsende bevægelser.
� Til grovslibning anbefales det at anvende en grov kornstørrelse, til 

finslibning en finere kornstørrelse. Ved slibeprøver kan man finde 
frem til den mest passende kornstørrelse.

Vigtigt!
Brug åndedrætsværn og beskyttelsesbriller. Det anbefales også
at bruge beskyttelseshandsker. Det er ikke tilladt at bearbejde
asbestholdigt materiale.

�
�
�
�
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Beskrivning
1. Slippapper
2. Maskinhus
3. Låsknapp
4. Driftbrytare
5. Anslutning för stoftuppsamlingspåse
6. Nätkabel
7. Stoftuppsamlingspåse

Läs noga igenom bruksanvisningen och lägg
särskild vikt vid säkerhetsanvisningarna. Förvara
bruksanvisningen tillsammans med
excenterslipen.

Tekniska data

Spänning: 230 Volt ~ 50 Hz

Effektförbrukning: 180 Watt

Slipyta: Ø 110

Slippappersstorlek: Ø115

Svängningar per minut: 10.000

Ljudtrycksnivå LPA 73 dB(A)

Ljudeffektnivå  LWA 83 dB(A)

Vibration aw 6 m/s2

Vikt 1,7 kg

Dubbel isolering

Leveransomfattning
BES 115
Stoftuppsamlingspåse
Bruksanvisning

3x slippapper 
Allmänna säkerhetsanvisningar:
� Vid alla arbeten vid maskinen (maskinen-

rengöring, byte av slippapper, o.dyl.) skall först 
nätkontakten dras ur.

� Använd både andningsskydd och 
skyddsglasögon för att skydda din hälsa.

� Se till att det stycke som skall bearbetas är 
ordentligt fastsatt och inte kan glida iväg.

� Håll alltid din maskin ren, i eget interesse, och 
kontrollera efter sliparbetet att maskinen inte fått 
några skador.

� Skulle du finna några skador kan du, utifrån kden 
följande explosionsritningen såväl som 
reservelslistan, exakt definiera vad som behövs 
bytas ut och begära reservdelar hos vår 
kundservice.

� Bullernivån vid arbetsplatsen kan överskrida 85
dB (A). I sådanna fall erfordras hörselskydd för 

användaren.
� Det enligt ISO 5349 uppmätta vibrationsvärdet på

handtaget uppgår til 6 m/s2.

Underhåll
� Håll alltid din excenterslipen.
� Använd inga frätande medel för rengöring av 

plasten.
� Vid alltför mycket gnistbildning kontrollera 

kolborstarna.
� Skulle du finna några skador kan du, utifrån den 

bilagda explosionsritningen såväl som 
reservdelslistan, exakt definiera vad som behövs 
bytas ut och begära reservdelar hos vår 
kundservice.

Varning!
Användandet av stoftuppsamlingspåsen är absolut
nödvendig ur hälsosynpunkt.

Montering av stoftuppsamlingspåsen
Stoftuppsamling sker direkt från slippapper och sliptallrik
i stoftuppsamlingspåsen.
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Varning!
� Se til att maskinen är frånslagen innan nätkontakten sätts i uttaget.
� Excenterslipen är inte lämpad för våtslipning.
� Vid användande av kabeltrumma måste kabeln rullas ut fullständigt 

(trådarea minst 1 mm2).
� Dra ur nätkontaken efter arbetets slut.
� Skydda nätsladden mot skador.
� Olja och syra kan angripa sladden.
� Lyft inte apparaten i sladden.
� Dra inte ut i nätkontakten genom att dra i nätsladden.
� Uppsök en fackverkstad om fel uppstår på apparaten.

Till/Frånslag av apparaten
Tillslag Tryck in driftbrytaren A
Låntidsdrift Säkra driftbrytaren A med låsknappen B
Frånslag Tryck kort in driftbrytaren A

� Maskinen kan drivas i momentan- eller långtidsläge.

Varning!
� Bär skyddsglasögon och andningsskydd.
� Håll alltid luftintagen på excenterslipen rena och öppna.
� För att kunna utnyttja excenterslipen optimalt, använd alltid 

originaltilbehör, vilka kan fås i varje fackhandel.

Fastsättning av slippapper
Problemfritt byte med kardborrefäste. Var noga med att
utsugningshålen i slippapperet och sliptallriken överensstämmer med
varandra.

Byte av sliptallrik
Efter att ha lossat 4 skruvar kan sliptallriken tas loss och bytas ut.

Varning!
Byt genast ut skadade sliptallriker; dra först ur nätsladden.

Arbete med excenterslip
� Lägg an hela sliptallriken yta.
� Slå på maskinen och gör med lagom tryck roterande eller tvär- och 

längsgående rörelser.
� För grovslipning rekommenderas en grov kornighet, för finslipning 

en finare kornighet. Genom slipförsök kan den lämpligaste 
kornigheten fastställas.

Varning!
Bär andningsskydd och skyddsglasögon. Skyddshandskar
rekommenderas. Bearbetning av asbesthaltiga material är
förbjudet.

�
�
�
�
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Beskrivelse
1 Slipepapir
2 Avdekning
3 Låseknapp
4 Driftsbryter
5 Tilkopling støvoppsamlingspose
6 Nettledning
7 Støvoppsamlingspose

Les gjennom hele bruksanvisningen nøye og
legg spesielt merke til sikkerhetsanvisningene.
Bruksanvisningen oppbevares sammen med
eksentersliperen.

Tekniske data
Spenning: 230 V ~ 50 Hz

Inngangseffekt: 180 Watt

Slipeflate: Ø 110

Slipepapirstørrelse: Ø 115

Svingninger pr. minutt: 10.000

Lydtrykknivå LPA 73 dB(A)

Lydeffektnivå LWA 83 dB(A)

Vibrasjon aw 6 m/s2

Vekt 1,7 kg

Beskyttelsesisolert

Leveransen omfatter:
BES 115
Støvoppsamlingspose
Bruksanvisning

3x slipepapir
Generelle sikkerhetsanvisninger
� Før ethvert arbeid som skal utføres på maskinen 

(som rengjøring, bytting av slipepapir ol.) må 
kontakten først dras ut!

� Av helsemessige grunner bør det benyttes 
støvmaske og vernebriller under slipearbeidet!

� Pass på at arbeidsstykker er tilstrekkelig sikret 
mot utglidning.

� I egen interesse bør maskinen alltid holdes ren 
og kontrolleres etter hvert slipearbeid for 
eventuelle skader på maskinen.

� Dersom skade er oppstått, er det mulig ved hjelp 
av vedlagte eksplosjonstegning og deleliste å 
definere reservedeler nøyaktig, som så kan 
bestilles hos vår kundeservice.

� Lyddempingsnivået på arbeidsplassen kan over-
skride 89 dB (A). Det er da nødvendig å bruke 
øreklokker for operatøren.

� Vibrasjon målt på  håndtaket i samsvar med ISO 
5349 utgjør 6 m/s2.

Vedlikehold
� Hold alltid eksentersliperen ren.
� Bruk ikke etsende rengjøringsmiddel til rengjøring

av kunststoffet.
� Ved overdreven gnistdannelse må kullbørsten 

sjekkes.
� Dersom skade kan fastslås, er det mulig ved hjelp

av vedlagte eksplosjonstegning og deleliste å 
definere reservedeler nøyaktig, som så kan 

NB!
Bruk av støvoppsamlingspose er absolutt
nødvendig av helsemessige grunner!

Montering av støvoppsamlingsposen
Støvavsug direkte fra slipepapiret og
slipefordeleren i støvoppsamlingsposen.
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NB!
� Pass på at maskinen er avslått før kontakten settes i støpselet.
� Eksentersliperen egner seg ikke for våtsliping
� Når kabeltrommel brukes må kabelen først rulles helt av 

(trådtverrsnitt minst 1 mm2).
� Etter at arbeidet er avsluttet dras nettkontakten ut.
� Pass på at nettledningen ikke skades.
� Olje og syre kan angripe ledningen.
� Apparatet bør ikke bæres med nettledningen i.
� Dra ikke nettkontakten ut etter ledningen.
� Hvis apparatet er defekt, ta kontakt med fagverksted.

Inn-/utkopling
Innkopling trykk inn driftsbryter A
Kontinuerlig drift sikre kontakt A med låseknappen
Utkopling trykk driftsbryter A kort inn

� Maskinen kan nå være i kontinuerlig drift.

NB!
� Bruk vernebriller og støvmaske
� Luftbeskyttelsene på eksentersliperen må alltid holdes

åpne og rene
� For å kunne udnytte eksentersliperen optimalt, bør alltid 

originaltilbehør benyttes, som fås i spesialforretninger.

Festing av slipepapir
Utskifting foretas uten problem ved hjelp av klebelukking. Pass på
sugehullene på slipepapirt og slipeplaten.

Utskifting av slipeplaten
Etter at de fire skruene er løsnet, kan slipeplaten tas av og skiftes ut.

NB!
Skadede slipeplater må skiftes ut med én gang, ta ut
nettkontakten først.

Arbeid med eksentersliperen
� Sett på slipeplaten med hele flaten.
� Slå på maskinen og utfør sirkelbevegelser eller tvers- og 

langsbevegelser over arbeidsstykket med jevnt trykk.
� For grovsliping anbefales grovt, for finsliping fint slipepapir. Ved 

hjelp av testsliping kan den mest gunstige typen fastslås.

NB!
Bruk støvmaske og vernebriller. Vernehandsker anbefales også.
Bearbeiding av asbestholdig material er forbudt.

�
�
�
�

Anleitung BES 115-DK,S,N  10.02.2000 13:43 Uhr  Seite 9



10

�
E

G
 K

o
n

fo
rm

it
ät

se
rk

lä
ru

n
g

D
er

 U
nt

er
ze

ic
hn

en
de

  e
rk

lä
rt

 im
N

am
en

 d
er

 
F

irm
a

A
ch

iv
ie

ru
ng

 / 
F

or
 a

rc
hi

ve
s:

E
X

-0
17

2-
07

-7
43

-E

B
E

S
11

5

–
S

er
ie

nn
um

m
er

 a
uf

 
de

m
 P

ro
du

kt
 –

 
de

r
�

E
G

 M
as

ch
in

en
ric

ht
lin

ie
89

/3
92

/E
W

G
 m

it 
Ä

nd
er

un
ge

n
�

E
G

 N
ie

de
rs

pa
nn

un
gs

-
ric

ht
lin

ie
 7

3/
23

 E
W

G
�

E
G

 R
ic

ht
lin

ie
 E

le
kt

ro
-

m
ag

ne
tis

ch
e 

V
er

tr
äg

lic
hk

ei
t 

89
/3

36
 E

W
G

 m
it 

Ä
nd

er
un

ge
n 

en
ts

pr
ic

ht
.

La
nd

au
/Is

ar
, d

en

23
.0

4.
98

P
fla

um
P

ro
du

kt
-M

an
ag

em
en

t

T
yp

M
ar

ke

d
aß

 d
ie M

as
ch

in
e/

P
ro

d
u

kt

�
E

C
 D

ec
la

ra
ti

o
n

 o
f 

C
o

n
fo

rm
it

y

T
he

 U
nd

er
si

gn
ed

 d
ec

la
re

s,
 o

n
be

ha
lf 

of

–
S

er
ia

l n
um

be
r 

sp
ec

ifi
ed

 o
n

th
e 

pr
od

uc
t -

is
 in

 a
cc

or
da

nc
e 

w
ith

 th
e

�
E

C
 D

ire
ct

iv
e 

re
ga

rd
in

g 
m

ac
hi

ne
ry

 8
9/

39
2 

E
E

C
, a

s 
am

en
de

d;
�

E
C

 D
ire

ct
iv

e 
re

ga
rd

in
g

lo
w

-v
ol

ta
ge

 e
qu

ip
m

en
t

73
/2

3 
E

E
C

;
�

E
C

 D
ire

ct
iv

e 
re

ga
rd

in
g 

el
ec

tr
om

ag
ne

tic
 c

om
pa

tib
ili

ty
89

/3
36

 E
E

C
, a

s 
am

en
de

d.

La
nd

au
/Is

ar
, (

da
te

)

23
.0

4.
98

P
fla

um
P

ro
du

kt
-M

an
ag

em
en

t

La
nd

au
/Is

ar
, (

da
te

)

23
.0

4.
98

P
fla

um
P

ro
du

kt
-M

an
ag

em
en

t

La
nd

au
/Is

ar
, d

at
um

23
.0

4.
98

P
fla

um
P

ro
du

kt
-M

an
ag

em
en

t

La
nd

au
/Is

ar

23
.0

4.
98

P
fla

um
P

ro
du

kt
-M

an
ag

em
en

t

La
nd

au
/Is

ar

23
.0

4.
98

P
fla

um
P

ro
du

kt
-M

an
ag

em
en

t

T
yp

e

p
ro

d
u

ce
d

 b
y:

th
at

 t
h

e M
ac

h
in

e 
/ P

ro
d

u
ct

�
D

éc
la

ra
ti

o
n

 d
e 

C
o

n
fo

rm
it

é 
C

E

Le
 s

ou
ss

ig
né

 d
éc

la
re

, a
u 

no
m

de –
no

. s
ér

ie
 in

di
qu

é 
su

r 
le

 
pr

od
ui

t -
 

co
rr

es
po

nd
(e

nt
) 

à 
la

 
�

D
ire

ct
iv

e 
C

E
 r

el
at

iv
e 

au
x 

m
ac

hi
ne

s 
89

/3
92

 C
E

E
 a

ve
c 

le
s 

m
od

ifi
ca

tio
ns

 y
 

ap
po

rt
ée

s;
�

D
ire

ct
iv

e 
C

E
 r

el
at

iv
e 

au
x 

ba
ss

es
 te

ns
io

ns
 7

3/
23

 C
E

E
;

�
D

ire
ct

iv
e 

C
E

 r
el

at
iv

e 
à 

la
 

co
m

pa
tib

ili
té

 é
le

ct
ro

-
m

ag
né

tiq
ue

 8
9/

33
6 

C
E

E
 

av
ec

 le
s 

m
od

ifi
ca

tio
ns

 y
 

ap
po

rt
ée

s.

– 
se

rie
nu

m
m

er
 o

p 
he

t p
ro

du
kt

-
co

nf
or

m
 d

e 
vo

lg
en

de
 

ric
ht

lij
ne

n 
is

:

�
E

G
 m

ac
hi

ne
ric

ht
lij

n 
89

/3
92

/E
W

G
 m

et
 w

ijz
ig

in
ge

n

�
E

G
 la

ag
sp

an
ni

ng
sr

ic
ht

lij
n 

73
/2

3 
E

W
G

�
E

G
 r

ic
ht

lij
n 

E
le

kt
ro

-
m

ag
ne

tis
ch

e 
co

m
pa

tib
ili

te
it 

89
/3

36
 E

W
G

 m
et

 w
ijz

ig
in

ge
n

T
yp

e

d
u

 f
ab

ri
ca

n
t

q
u

e

la
 m

ac
h

in
e 

/ l
e 

p
ro

d
u

it

�
E

C
C

o
n

fo
rm

it
ei

ts
ve

rk
la

ri
n

g

D
e 

on
de

rt
ek

en
aa

r 
ve

rk
la

ar
t i

n
na

am
 v

an
 d

e
fir

m
a

ty
p

e

m
er

k

d
at

 d
e

m
ac

h
in

e/
p

ro
d

u
kt

	
D

ec
la

ra
ci

o
n

  C
E

  d
e 

C
o

n
fo

rm
id

ad

P
or

 la
 p

re
se

nt
e,

 e
l a

ba
jo

fir
m

an
te

 d
ec

la
ra

 e
n 

no
m

br
e 

de
la

 e
m

pr
es

a

–
N

o.
 d

e 
se

rie
 e

n 
el

 p
ro

du
ct

o:
sa

tis
fa

ce
 la

s 
di

sp
os

ic
io

ne
s 

pe
rt

in
en

te
s 

si
gu

ie
nt

es
:

�
D

is
po

si
ci

ón
 d

e 
m

aq
ui

na
ria

 
de

 la
 C

E
 8

9/
39

2/
C

E
E

 c
on

 
m

od
ifi

ca
ci

on
es

�
D

is
po

si
ci

ón
 d

e 
ba

ja
 te

ns
ió

n 
de

 la
 C

E
 7

3/
23

 C
E

E
�

D
is

po
si

ci
ón

 d
e 

la
co

m
pa

tib
ili

da
d 

el
ec

tr
o-

m
ag

né
tic

a 
de

 la
 C

E
 8

9/
33

6
C

E
E

 c
on

 m
od

ifi
ca

ci
on

es
.

ti
p

o

m
ar

ca

q
u

e 
el

/la m
áq

u
in

a/
p

ro
d

u
ct

o



D

ec
la

ra
çã

o
 d

e 
co

n
fo

rm
id

ad
e 

C
E

O
 a

ba
ix

o 
as

si
na

do
 d

ec
la

ra
 e

m
no

m
e 

da
em

pr
es

a

–
cu

jo
 n

úm
er

o 
de

 s
ér

ie
en

co
nt

ra
-s

e 
no

 p
ro

du
to

 -
co

rr
es

po
nd

e 
à

�
D

ire
ct

iv
a 

da
 C

E
 d

e 
m

áq
ui

na
s 

89
/3

92
/C

E
E

, c
om

 
al

te
ra

çõ
es

�
D

ire
ct

iv
a 

da
 C

E
 d

e 
ba

ix
a 

te
ns

ão
 7

3/
23

 C
E

E
�

D
ire

ct
iv

a 
da

 C
E

 d
e 

co
m

pa
tib

ili
da

de
 e

le
ct

ro
-

m
ag

né
tic

a 
89

/3
36

 C
E

E
, c

om
al

te
ra

çõ
es

ti
p

o

m
ar

ca

q
u

e

a 
m

áq
u

in
a/

o
 p

ro
d

u
to

IS
C

 G
m

b
H

 · 
E

sc
h

en
st

ra
ß

e 
6 

· D
-9

44
05

 L
an

d
au

/Is
ar

E
xz

en
te

rs
ch

le
if

er
E

cc
en

tr
ic

 S
an

d
er

M
eu

le
u

se
 E

xc
en

tr
iq

u
e

E
xc

en
tr

ie
ks

lij
p

er
A

fi
la

d
o

ra
-e

sm
er

ila
d

o
ra

ex
cé

n
tr

ic
a 

R
ec

ti
fi

ca
d

o
ra

ex
cê

n
tr

ic
ar

E
N

 5
01

44
-1

; 
  E

N
50

14
4-

2-
4;

   
E

N
55

01
4;

   
E

N
50

08
2-

1;
   

E
N

60
55

5-
2;

   
E

N
60

55
5-

3

Anleitung BES 115-DK,S,N  10.02.2000 13:43 Uhr  Seite 10



11

�
E

C
 K

o
n

fo
rm

it
et

sf
ö

rk
la

ri
n

g

U
nd

er
te

ck
na

d 
fö

rk
la

ra
r 

i

fir
m

an
s

A
ch

iv
ie

ru
ng

 / 
F

or
 a

rc
hi

ve
s:

E
X

-0
17

2-
07

-7
43

-E

B
E

S
11

5

–
se

rie
nu

m
m

er
 p

å 
pr

od
uk

te
n 

-

m
ot

sv
ar

ar

�
E

U
 r

ik
tli

nj
e 

fö
r 

m
as

ki
ne

r 

89
/3

92
/E

W
G

 m
ed

 ä
nd

rin
ga

r

�
E

U
 r

ik
tli

nj
e 

fö
r 

lå
gs

pä
nn

in
g 

73
/2

3 
E

W
G

�
E

U
 r

ik
tli

nj
e 

fö
r 

el
ek

tr
o-

m
ag

ne
tis

k 
ko

m
pa

tib
ili

te
t 

89
/3

36
 m

ed
 ä

nd
rin

ga
r

La
nd

au
/Is

ar
, d

en

23
.0

4.
.9

8

P
fla

um
P

ro
du

kt
-M

an
ag

em
en

t

ty
p

m
är

ke

n
am

n
, a

tt

m
as

ki
n

en
/p

ro
d

u
kt

en

�
E

C
 Y

h
d

en
m

u
ka

is
u

u
si

lm
o

it
u

s

A
lle

ki
rjo

itt
an

ut
 il

m
oi

tta
a

yh
tiö

n

–
tu

ot
te

en
 v

al
m

is
tu

sn
um

er
o 

-

va
st

aa
�

E
U

-k
on

ed
ire

kt
iiv

ik
 (

jo
ho

n 
on

 
te

ht
y 

m
uu

to
ks

ia
) 

89
/3

92
/E

W
G

�
E

U
-p

ie
nj

än
ite

di
re

kt
iiv

iä
 

73
/2

3 
E

W
G

�
E

U
-d

ire
kt

iiv
iä

 8
9/

33
6 

E
W

G
 

(jo
ho

n 
on

 te
ht

y 
m

uu
to

ks
ia

) 
ja

jo
ka

 k
os

ke
e 

sä
hk

öm
ag

n-
ee

tti
st

a 
m

uk
au

tu
vu

ut
ta

 
(E

M
I)

)

La
nd

au
/Is

ar

23
.0

4.
98

P
fla

um
P

ro
du

kt
-M

an
ag

em
en

t

La
nd

au
/Is

ar
, d

en

23
.0

4.
98

P
fla

um
P

ro
du

kt
_a

na
ge

m
en

t

La
nd

au
/Is

ar
, σ

τι
ς

23
.0

4.
98

P
fla

um
P

ro
du

kt
-M

an
ag

em
en

t

La
nd

au
/Is

ar
,l”

23
.0

4.
98

P
fla

um
P

ro
du

kt
-M

an
ag

em
en

t

La
nd

au
/Is

ar
, d

en

23
.0

4.
98

P
fla

um
P

ro
du

kt
-M

an
ag

em
en

t

ty
yp

p
i

m
er

kk
i

n
im

is
sä

 e
tt

ä

ko
n

e/
tu

o
te

�
E

C
 K

o
n

fi
rm

it
et

se
rk

læ
ri

n
g

U
nd

er
te

gn
ed

e 
er

kl
æ

re
r 

på
ve

gn
e 

av
 fi

rm
a

– 
S

er
ie

nu
m

er
 p

å 
pr

od
uk

te
t –

til
fr

ed
ss

til
le

r 
fø

lg
en

de

re
tn

in
gs

lin
je

r:
�

E
U

 M
as

ki
nr

et
ni

ng
sl

in
je

 8
9/

 
39

2/
 E

W
G

 m
ed

 e
nd

rin
ge

r
�

E
U

 L
av

sp
en

ni
ng

s-
re

tn
in

gs
lin

je
 7

3 
/ 2

3 
E

W
G

�
E

U
R

at
ni

ng
sl

in
je

 fo
r 

el
ek

tr
om

ag
ne

tis
k 

ko
m

pa
tib

ili
te

t 8
9/

33
6 

 E
W

G
m

ed
 e

nd
rin

ge
r,

–
Α

ρ
ιθ

µ



ς
 σ

ε
ιρ

�
ς
 π

�
ν
ω

 σ
τ�

 
π

ρ
�

ι

ν
 –

α
ν
τα

π
�

κ
ρ

�ν
ε
τα

ι 
σ

τη
ν

�
κ
α

τε
υ

θ
υ

ν
τ�

ρ
ια

 γ
ρ

α
µ

µ
�

 τ
η

ς
 

Ε
υ

ρ
ω

π
α

ικ
�

ς
 Κ

�
ιν



τη

τα
ς
 8

9/
 

39
2/

 Ε
�

Κ
 µ

ε
 α

λ
λ
α

γ
�

�
κ
α

τε
υ

θ
υ

ν
τ�

ρ
ια

 γ
ρ

α
µ

µ
�

 
�
α

µ
η

λ
�

ς
 τ

�
σ

ε
ω

ς
 τ

η
ς
 

Ε
υ

ρ
ω

π
α

ικ
�

ς
 Κ

�
ιν



τη

τα
ς
 

73
/ 2

3/
 Ε

�
Κ

�
κ
α

τε
υ

θ
υ

ν
τ�

ρ
ια

 γ
ρ

α
µ

µ
�

 
η

λ
ε
κ
τρ

�
ν
α

γ
ν
η

τι
κ
�

ς
 

α
ν
ε
κ
τι

κ



τη
τα

ς
 τ

η
ς
 

Ε
υ

ρ
ω

π
α

ικ
�

ς
 Κ

�
ιν



τη

τα
ς
 

89
/ 3

36
/ Ε

�
Κ

 µ
ε
 α

λ
λ
α

γ
�
ς
.

T
yp

e

M
er

ke

at

M
as

ki
n

/p
ro

d
u

kt

�
E

C
 ∆

�
λω

σ
η

 π
ερ

ι τ
η

ς 
α

ντ
α

π
�

κρ
ισ

η
ς

�
 υ

π
γ
ρ

�
�

ω
ν
 δ

η
λ
!

ν
ε
ι 
ε
ν

�
ν



µ
α

τι
 τ

η
ς
 ε

τα
ιρ

�α
ς

τ�
π

�
ς

υ
�

ρ
κα

�
τι

 η

µ
η

�α
ν�

  /
 τ

�
 π

ρ
�

ι�
ν



D

ic
h

ia
ra

zi
o

n
e 

d
i

co
n

fo
rm

it
à 

C
E

Il 
so

tto
sc

rit
to

 d
ic

hi
ar

a 
in

 n
om

e 

de
lla

 d
itt

a

–
nu

m
er

o 
di

 s
er

ie
 s

ul
 p

ro
do

tto
 -

co
rr

is
po

nd
e 

�
al

la
 D

ire
tti

va
 C

E
 s

ul
le

 
m

ac
ch

in
e 

89
/3

92
/C

E
E

 c
on

 
m

od
ifi

ch
e

�
al

la
 D

ire
tti

va
 C

E
 s

ul
la

 b
as

sa
 

te
ns

io
ne

 7
3/

23
 C

E
E

�
al

la
 D

ire
tti

va
 C

E
 s

ul
la

 
co

m
pa

tib
ili

tà
 e

le
ttr

o-
m

ag
ne

tic
a 

89
/3

36
 C

E
E

 c
on

 
m

od
ifi

ch
e

ti
p

o

m
ar

ca

ch
e 

la

m
ac

ch
in

a/
p

ro
d

o
tt

o

�
E

C
 O

ve
re

n
ss

te
m

m
el

se
s-

er
kl

æ
ri

n
g

U
nd

er
te

gn
ed

e 
er

kl
æ

re
r 

på
 

ve
gn

e 
af

 fi
rm

ae
t

–
S

er
ie

nu
m

m
er

 p
å 

pr
od

uk
te

t -

op
fy

ld
er

�
E

U
-m

as
ki

nd
ire

kt
iv

 

89
/3

92
/E

Ø
F

 m
ed

 æ
nd

rin
ge

r

�
E

U
-la

vs
pæ

nd
in

gs
di

re
kt

iv
 

73
/2

3/
E

Ø
F

�
E

U
-d

ire
kt

iv
 v

ed
r.

 

el
ek

tr
om

ag
ne

tis
k 

st
ø

j (
E

M
C

)

89
/3

36
/E

Ø
F

 m
ed

 æ
nd

rin
ge

r.

ty
p

e

m
æ

rk
e

at

m
as

ki
n

e/
p

ro
d

u
kt

IS
C

G
m

b
H

 · 
E

sc
h

en
st

ra
ß

e 
6 

· D
-9

44
05

 L
an

d
au

/Is
ar

E
xc

en
te

rs
lip

E
p

äk
es

ko
h

io
m

ak
o

n
e 

E
ks

en
te

rs
lip

e
ª

Ë
¯

·
Ó‹

 Â
ÎÙ

ÂÙ
·

Ì¤
ÓË

˜
ÏÂ

›·
ÓÛ

Ë
˜

S
m

er
ig

lia
tr

ic
e

ec
ce

n
tr

ic
a

E
xc

en
te

rs
lib

er

E
N

 5
01

44
-1

; 
  E

N
50

14
4-

2-
4;

   
E

N
55

01
4;

   
E

N
50

08
2-

1;
   

E
N

60
55

5-
2;

   
E

N
60

55
5-

3

Anleitung BES 115-DK,S,N  10.02.2000 13:44 Uhr  Seite 11



12

� EINHELL-GARANTIDOKUMENT
Garantitiden begynner med dagen da apparatet
ble kjøpt og varer 1 år.
Garntiytelsen omfatter mangelfull utføring eller
material- og funksjonsfeil. Reservedeler og faktisk
arbeidstid som er nødvendig for å rette på slike
mangler, blir ikke beregnet.
Ingen garanti for skader som forårsakes av
feilaktig bruk.

Din samtalepartner hos kundenservice

� EINHELL GARANTIBEVIS
Garantiperioden regnes fra købsdatoen og er
gældende i 1 år.
Garantien dækker mangelfuld udførelse eller
materiale- og funktionsfejl.
Nødvendige reservedele og anvendt arbejdstid
ved garanti-ydelser beregnes ikke.
Der hæftes ikke for følgeskader.

Deres kundeservicekontakt

� EINHELL GARANTIBEVIS
Garantitiden omfattar >et 1 år< och börjar löpa
från och med köpedagen.
Garantin avser tillverknigsfel samt material- och
funktionsfel.
Därtill nödvändiga reservdelar och uppkommen
arbetstid kommer ej att debiteras.
Garantin gäller ej för på fel som uppstått på grund
av nyttjandet.

Din kundtjänspartner

GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen ein Jahr Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein
oder deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit
beseitigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar
auf mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Ersatzteil- und Reparatur-Abt.: Telefon (0 99 51) 942 357 • Telefax (0 99 51) 26 10 und 52 50
Technische Kundenberatung: Telefon (0 99 51) 942 358
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0 99 51) 942 357, Fax (0 99 51) 2610 u. 52 50

� Hans Einhell AG, UK Branch
32, Craven Court Winwick Quay
Warrington, Cheshire, WA2 8QU
Tel. 01925 419400, Fax 01925 419292

� V.B.P. Distribution Service Après Vente 
5, allée Joseph Cugnot, Z.I. du Phare
F-33700 Merignac
Tel. 05 56479483, Fax 05 56479525

� Einhell Benelux
Weberstraat 3
NL-7903 BD Hoogeveeen 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

� Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stadbroek
Tel/Fax 03 5699539

	 Comercial Einhell S.A.
Carretera Sanguesa 
E-31310 Carcastillo/Navarra
Tel. 948 725025, Fax 948 715714


 Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 02 75336100, Fax 02 7536109

� Antzoulatos E. E.
Paralia Patron-Panayitsa
GR-26517 Patras
Tel. 061 525448, Fax 061 525491


 Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22077 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
� Rodelundvej 11 - Rodelund 
� DK-8653 Them

Tel.+ 45 86 849511, Fax+ 45 86 849522

� Suomen Einhell OY
Hepolamminkatu 20
FIN 33720 Tampere
Tel. 03 3587800, Fax 03 3587828

� Einhell Polska sp. z.o.o.
Al.Niepodleglosci 36
PL 65·950 Zielona Gora
Tel. 0683 242055, Fax 0683 272914

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vjda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Star AS
Ahmet Cavus Sokak No: 17
TR 81630 Beykoz - Istanbul
Tel. 0216 4250840, Fax 0216 4250841

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 01 4104800, Fax 01 4103568

� DAT spol s.r.o
Hrubeho 3
CZ 61200 Brno
Tel. 05 49211107, Fax 05 41214831

CZ

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændringer

� κατασκεναστ�ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ!ν αλλαγ!ν
Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes

Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

Teknik de©iµiklikler olabilir
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